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次の問題から 1 つを選んで、小
エ ッ セ イ

論文を書きなさい。その際、「パート 3 ：ジャンル別学習」で 

学んだ、少なくとも 2 作品 に言及しなさい。パート 3 の 2 作品を使用していない場合は減点と 

なります。なお、小論文を書くにあたっては、必ず作品を比較・対比 すること。

物語・小説

1. ｢小説の冒頭でその後の展開を明らかにしてはならない。暗示するくらいに留めておく 

べきである｣。少なくとも 2 つの作品を比較・対比しながら、この主張について論じな 

さい。

2. 小説の中では登場人物が何らかの「悟り」に至る瞬間があります。少なくとも 2 つの作品

を比較・対比しながら､「悟り」がどのように描かれ、またこれが小説全体にどのような

影響を与えているか論じなさい。

3. 小説の展開において時間は重要な役割を担っています。少なくとも 2 つの作品を比較・ 

対比しながら、小説の構成において時間がどのように用いられ、またこれがどのような 

効果を生み出しているか論じなさい。

随筆・評論

4. 少なくとも 2 つの作品を比較・対比しながら、随筆・評論において一人称視点がどのよう

に用いられ、またそれがどのような効果を生み出しているか論じなさい。

5. ｢随筆・評論の目的は問題を提起したり、異なる方向性を示唆したりすることであり、 

明確な解決策を打ち出すことではない｣。少なくとも 2 つの作品を比較・対比しながら、 

この主張について論じなさい。

6. 少なくとも 2 つの作品を比較・対比しながら、作者が物理的な「旅」あるいは比喩と 

しての「旅」をどのように表現し、またそれがどのような効果をもたらしているか論じ 

なさい。
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詩歌

7. 詩人は作品の中で強い感情を表現することがあります。少なくとも 2 人の詩人による作品

を比較・対比しながら、詩の中で感情がどのように用いられ、またそれがどのような効果

を生み出しているか論じなさい。

8. 少なくとも 2 人の詩人による作品を比較・対比しながら、特別な雰囲気や特定の感情を 

喚起するために視覚的表現がどのように用いられ、またそれがどのような効果を生み出し

ているか論じなさい。

9. 詩の中には、読者と強いつながりをつくる作品があります。少なくとも 2 人の詩人による

作品を比較・対比しながら、読者との関係性がどのようにつくられ、維持されているかを

論じなさい。

戯曲

10. 少なくとも 2 つの作品を比較・対比しながら、社会における問題を投影するために登場 

人物がどのように用いられているか論じなさい。

11. ｢対立」は戯曲というジャンルにおける重要な要素です。少なくとも 2 つの作品を比較・

対比しながら、｢対立」がどのように用いられ、またそれがどのような効果を生み出して

いるか論じなさい。

12. 戯曲では、登場人物の二面性や秘密、あるいは偽りの姿がストーリー展開の軸になること

があります。少なくとも 2 つの作品を比較・対比しながら、こうした側面がどのように 

用いられ、またそれがどのような効果を生み出しているか論じなさい。
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